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Die aufgelisteten Mietmaschinen sind gut eingesetzt, darum können wir Ihnen nach Möglichkeit eine Gebrauchtmaschine zu anderen 
Konditionen offierieren. Bitte kontaktieren Sie uns für eine Beratung.

Les machines de location listées sont souvent sollicitées, nous pouvons – si besoin – vous faire une offre pour l’acquisition d’une 
machine d’occasion à d’autres conditions. N’hésitez pas à nous contacter pour plus d’informations.
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Abrichtdickenhobelmaschinen/Raboteuses-Dégauchisseuses

O 58337 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 2010.– CHF 1210.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(Hobelmesser separat) (couteaux vendus séparément)

O 60415 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 1550.– CHF 930.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(Hobelmesser separat) (couteaux vendus séparément)

AD 515-S
Aus zwei mach eins in einem Arbeitsgang
Deux opérations en un seul passage

Technische Daten: Données techniques: 
– Hobelbreite  – Largeur de travail 505 mm
– Hobelhöhe  – Hauteur de rabotage 3,5 – 245 mm
– Vorschubgeschwindigkeit – Vitesses d’avancement  7 + 14 m/min
– Motorstärke – Moteur 5,5 kW 

Dickenhobelmaschinen / Raboteuses

D 636

Technische Daten: Données techniques: 
– Hobelbreite  – Largeur de rabotage 625 mm
– Hobelhöhe  – Hauteur de rabotage  3,5 – 305 mm
– Vorschubgeschwindigkeit – Vitesse d’avancement  7 + 14 m/min
– Motorstärke – Moteur 5,5 kW (7,5 kW)
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Abrichtdickenhobelmaschinen/Raboteuses-Dégauchisseuses

O 54912 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 1720.– CHF 1020.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(ohne Werkzeug) (outils vendus séparément)

O 74749 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 3000.– CHF 1800.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(ohne Werkzeug) (outils vendus séparément)

Kehlmaschinen /Toupies

TFS 1245

Technische Daten: Données techniques: 
– Schwenkbereich – Inclinaison –45,5°/+45,5°
– Einstellung über Tasten oder Touchscreen – Réglage par touches ou par écran tactile 
– Motorstärke – Moteur 7,5kW (11 kW)
– Höhenverstellung – Hauteur de travail max. 145 mm

Kehlmaschinen /Toupies

TFS 107
Topeinsteigerklasse und einfache Bedienung
Entrée de gamme de haute qualité/
facilité d’utilisation

Technische Daten: Données techniques: 
– Schwenkbereich – Inclinaison –45,5°/+45,5°
– Einstellung über Tasten – Réglage par touches 
– Motorstärke – Moteur 7,5 kW
– Höhenverstellung – Hauteur de travail max. 145 mm
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Bürstmaschinen /Brosseuses

Formula str 62r

Technische Daten: Données techniques: 
– Schleifbreite – Largeur de ponçage 600 mm
– Werkstückdicke – Epaisseur de la pièce à brosser 300 mm
– Vorschub  – Avancement 3  – 20 m/min
– Motorstärke – Moteur  2 × 4,0 kW

1 Stahl- und 1 Tynex-Bürste
1 brosse en acier et 1 brosse en Tynex

Kantenschleifmaschinen / Ponceuses de chants

KSM O-I-S-FK

Technische Daten: Données techniques: 
– Schleifbandbreite  – Largeur de bande 200 mm
– Schwenkbereich  – Inclinaison 0 – 45°
– Bandgeschwindigkeit – Vitesse de la bande 20 m/s
– Motorleistung – Moteur 3 kW

O 79506 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 1100.– CHF 650.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(Bürsten separat/) (Brosses vendues séparément)

O 55685 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 500.– CHF 300.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(Schleifband exklusiv) (bande abrasive vendue séparément)



Ineichen AG  I  Luzernerstrasse 26  I  CH-6294 Ermensee  I  Telefon +41 41 919 90 20  I  www.ineichen.ch 5

Bürstmaschinen /Brosseuses Arbeitstische / Etablis

Kantenschleifmaschinen / Ponceuses de chants Kantenschleifmaschinen / Ponceuses de chants

Vakuu Lift-S Set

Technische Daten: Données techniques: 
– Tischgrösse  – Dimensions de la table 2000 × 1000 mm
– Hubhöhe  – Hauteur  550 – 1150 mm
– Belastbarkeit – Charge maxi 350 kg
Vakuumsauger inklusive Pumpe oder Lochplatte oder beides
Avec ventouses et pompe à vide et/ou plateau perforé au choix

RFM 320 SET
Profilschleifmaschine
Ponceuse de rayons

Technische Daten: Données techniques: 
– Schleifbandbreite  – Largeur de bande 30/45 mm
– Radien  – Rayon 2 – 6/8/10/12,5
– Fasen – Chanfrein 45° bis/ jusqu’à 16 mm

O 68614 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 500.– CHF 280.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses

O 74659 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 600.– CHF 350.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(Schleifband exklusiv) (bande abrasive vendue séparément)
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Kantenanleimmaschine /Encolleuses de chants

B 85 KF

Technische Daten: Données techniques: 
– Werkstückhöhe  – Hauteur de pièce 8 – 50 mm
– Kantendicke – Epaisseur de chants  0,4 – 2,0 mm
– Vorschubgeschwindigkeit  – Vitesse d’avancement 5,5 m/min

Vakuumpresse / Presses à membrane

Corvus®-S Schwenkbar/pivotante

Technische Daten: Données techniques: 
– Pressfläche* – Surface de pressage* 3000/3500 × 1420 mm
– Vakuumpumpe  – Pompe à vide  25/40 m3/h
– Vakuumtank – Réservoir 2 × 100 l
– Membrane – Membrane Kautschuk /Silikon (caoutchouc/silicone)
* andere Grössen auf Anfrage * autres dimensions sur demande

O 78011 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 990.– CHF 550.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses

O 93423 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 2000.– CHF 1200.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
(ohne Verbrauchsmaterial) (sans consommables)
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Kantenanleimmaschine /Encolleuses de chants

Vakuumpresse / Presses à membrane Schraubenkompressoren /Compresseurs à vis

Schraubenkompressoren /Compresseurs à vis

SXC 8

Technische Daten: Données techniques: 
– Leistung  – Puissance 800 l/min
– Druck – Pression 8 bar
– Motorstärke – Moteur  5,5 kW
– Tank – Réservoir 215 l
– Drucklufanschluss – Raccord d’air comprimé G 3/4 Zoll

Aircenter 13

Technische Daten: Données techniques: 
– Leistung  – Puissance 1320 l/min
– Druck – Pression 8 bar
– Motorstärke – Moteur 7,5 kW
– Tank – Réservoir 270 l

O 68708 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 670.– CHF 370.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses

O 68706 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 950.– CHF 500.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
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Filteranlagen /Systèmes d’aspiration

BG-Jet 355 auf Container/sur Conteneur

Technische Daten: Données techniques: 
– Volumenstrom  – Volume d’air  11’000 m3/h/Ø 355 mm
– Motorleistung   – Moteur 18,5 kW
– Platzbedarf (L × B × H) – Dimensions (L × I × H) 2820 × 1000 × 1000 mm
– Spänevolumen – Volume de copeaux 1 × 800 l

O 94519 1. Monatsmiete exkl. MwSt. (inklusive Auslösepauschale) Jede weitere Monatsmiete

 1er mois de location (frais administratifs forfaitaires inclus) Chaque mois de location supplémentaire
 CHF 2010.– CHF 1210.–

Transport und Inbetriebnahme nach Aufwand /Transport et mise en service en fonction des dépenses
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Mietvertrag für Holzbearbeitungsmaschinen 

zwischen der 

Firma (als Mieter) und der  Ineichen AG (als Vermieter)
 Luzernerstrasse 26
 6294 Ermensee
  

Gegenstand Mietpreis pro: 

Mietdauer:                                                                                     Verlängerungsperiode:   
Kündigungsfrist bei unbestimmter Mietdauer:   
Mietbeginn (Versandtag):   
Versicherungswert (Neuwert):   
Abschluss der Versicherung durch:   

Als Verschleissteile im Sinne von Art. 7f der Mietbedingungen für Maschinen VSBM gelten: 
 
Besondere Bedingungen
Der Mieter nimmt die Betriebsvorschriften und Anweisungen der Maschine zur Kenntnis und verpflichtet sich, diese einzuhalten. 
 
Speditionsvorschriften
 
Gerichtsstand
Der Mieter anerkennt als Gerichtsstand für alle Streitigkeiten aus diesem Vertrag den Sitz des Vermieters. Mietbedingungen:  
Die Mietbedingungen für Maschinen des Verbandes der Schweizerischen Maschinenwirtschaft (Stand: Mai 2007) bilden einen 
integrierenden Bestandteil dieses Vertrages und werden vom Mieter ausdrücklich anerkannt. 
 
Ort und Datum 

Der Mieter  Der Vermieter  
 

Filteranlagen /Systèmes d’aspiration

Mietinformationen

Die Preise verstehen sich in Schweizer Franken, ohne Verpackung, exkl. MwSt., netto, ab Lieferwerk («EXW»), ohne Montage und ohne  
Anpassung an kantonale, lokale und Haus-Vorschriften des Käufers. Vorbehalten bleiben abweichende Vereinbarungen in Textform. Sämtliche 
Nebenkosten wie z. B. die Kosten für Fracht, Versicherung usw. gehen zulasten des Käufers. Die Kosten für elektrische Zuleitungen und  
Installationen sowie für zusätzliche Apparate sind in den Preisen nicht inbegriffen; notwendige Eintragungskosten gehen ebenso zulasten  
des Käufers.

Produktebilder können von der Produktebeschreibung abweichen.
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AGB Mietbedingungen für Maschinen  
  
1. Allgemeines  
Die nachstehenden Bedingungen gelten für sämtliche Rechte und Pflichten der Parteien aus dem Mietvertrag.  
Abweichungen davon sind nur gültig, wenn sie zwischen den Vertragsparteien schriftlich vereinbart worden sind.

2. Mietobjekt
a) Umfang  
Der Vermieter überlässt dem Mieter die in den Lieferungsunterlagen näher bezeichneten Geräte samt Bedie-
nungsanleitung zur Benützung auf schweizerischem Zollgebiet. Massgebend sind die Lieferscheine des Ver-
mieters.  
b) Eigentum  
Das Mietobjekt samt Bestandteilen und Zubehör bleibt während der ganzen Mietdauer ausschliesslich Eigentum 
des Vermieters. Wird das Mietobjekt vom Mieter auf Grundstücke oder in Räume verbracht, die Dritten gehören, 
so hat der Mieter diese Dritten unverzüglich über das Eigentum des Vermieters am Mietobjekt zu unterrichten. 
Bei Verschiebung des Mietobjektes von einem Bauobjekt zum anderen ist der Vermieter sofort schriftlich zu 
verständigen.  
c) Verwendung  
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung des Vermieters dürfen keine Änderungen (insbesondere zusätzliche 
Einbauten) am Mietobjekt vorgenommen werden.  
Betriebs- und Wartungsvorschriften des Vermieters sowie Weisungen betr. sachgemässe Verwendung und zu-
lässige Belastung sind strikte einzuhalten.  
Der Mieter ist nicht befugt, Dritten Rechte am Mietobjekt einzuräumen oder ihnen Rechte aus dem Mietvertrag 
abzutreten; insbesondere sind Untermiete oder Weiterverleihen des Mietobjektes untersagt (Ausnahmen: Unter-
miete und Weiterverleih an Tochtergesellschaften sowie an Unternehmen, mit denen sich der Mieter im Rahmen 
eines inländischen Projekts in Arbeitsgemeinschaft befindet). 
In jedem Fall hat eine Anzeige an den Vermieter zu erfolgen.  
Das Mietobjekt darf nicht ohne schriftliche Zustimmung des Vermieters ins Ausland verbracht werden. 

3. Mietzins  
a) Grundlage  
Der vereinbarte Mietzins gilt für die vereinbarte Zeitdauer bei einem einschichtigen Betrieb von max. 10 Stunden 
pro Tag, ohne Samstag und Sonntag, oder für die vereinbarte Anzahl von Einsätzen.  Bei mehrschichtigem 
Betrieb oder einer grösseren Anzahl von Einsätzen ist ein Zuschlag zum vereinbarten Mietzins zu entrichten.  
Der Mietzins ist auch dann für die ganze Mietdauer geschuldet, wenn die normale Betriebszeit nicht voll aus-
genützt oder das Mietobjekt vor Ablauf der Mietdauer zurückgegeben wird. Im vereinbarten Mietzins sind die 
Transport-, Montage-, Demontage-, Verpackungs- und Versicherungskosten nicht inbegriffen; diese werden 
zusätzlich berechnet. Das Mietobjekt wird dem Mieter transportverladen auf den Arealen des Vermieters zur 
Verfügung gestellt.  
b) Fälligkeit  
Der Mietzins ist, je nach Dauer des Mietvertrages und Vereinbarung der Parteien, ratenweise entweder wöchent-
lich oder monatlich im voraus zu entrichten. Anderslautende Parteivereinbarungen für Mietverträge von kurzer 
Dauer bleiben ausdrücklich vorbehalten. Die erste Mietzinsrate wird in einer durch die Parteien zu bestimmen-
den Höhe, zum Zeitpunkt der Versandbereitschaft des Mietobjekts, zur Zahlung fällig.  
Ist eine Maschine nicht betriebsbereit oder nicht vertagskonform aus Gründen, die der Vermieter zu vertreten 
hat, so ist der Mietzins erst dann zu leisten, wenn der Vermieter diese Mängel behoben hat.  
c) Verzug  
Befindet sich der Mieter mit einer Zahlung im Rückstand, und kommt er der Aufforderung des Vermieters, 
innerhalb der Frist von 10 Tage den rückständigen Mietzins zu bezahlen nicht nach, so wird der Mietvertrag 
mit Ablauf dieser Frist aufgelöst. Spricht der Vermieter den Rücktritt vom Vertrag aus, so hat der Mieter das 
Mietobjekt unverzüglich dem Vermieter zurückzusenden, wobei die Transport- und Versicherungskosten für die 
Rücksendung sowie allfällige weitere damit verbundene Spesen zu Lasten des Mieters gehen.  
Der Mieter bleibt zur Bezahlung des Mietzinses bis zum Ende der vereinbarten Mietdauer verpflichtet; der Ver-
mieter muss sich jedoch anrechnen lassen, was er durch anderweitige Verwendung des Mietobjektes während 
der Mietdauer erlangt.

4. Mietbeginn  
a) Zeitpunkt  
Die Miete beginnt mit dem Tag der Versandbereitschaft beim Vermieter bzw. der Abholung des Mietobjektes 
durch den Mieter.  
Der Vermieter hat das Mietobjekt zum vereinbarten Zeitpunkt auf dem vorgesehenen Beförderungsweg zu ver-
senden bzw. zur Abholung durch den Mieter bereitzuhalten. Der Mieter ist von der Versandbereitschaft unver-
züglich in Kenntnis zu setzen.  
b) Gefahrenübergang  
Die Gefahr geht auf den Mieter über, sobald die Sendung transportverladen ab Lager des Vermieters dem 
Frachtführer, Spediteur oder Mieter zur Verfügung gestellt wird. Letztere sind verpflichtet, den Transportverlad 
des Mietobjekts zum Zeitpunkt der Übernahme zu prüfen und allfällige Unzulänglichkeiten unverzüglich zu be-
heben. Ab dem Zeitpunkt dieser Überprüfung stellt der Mieter den Vermieter von jeglicher Verantwortung frei, 
die sich aus oder im Zusammenhang mit dem Verlad des Mietobjektes ergeben könnte.

5. Montage und Demontage  
Nur wenn ausdrücklich vereinbart, übernimmt der Vermieter die Montage und Demontage des Mietobjektes. 
In anderen Fällen stellt er dem Mieter auf Verlangen Monteure zur Verfügung gegen Berechnung der Reise-, 
Arbeits- und Wartezeit, der Reisespesen und Unterhaltskosten (auch für Sonn- und Feiertage während der 
Montagedauer), gemäss den jeweils gültigen Ansätzen des Vermieters. Können die Monteure ohne ihr oder ohne 
Verschulden des Vermieters eine Arbeit nicht beginnen oder weiterführen, so gehen alle daraus entstehenden 
Mehrkosten zu Lasten des Mieters, auch wenn für die Montage- und Demontagearbeiten eine Pauschalsumme 
vereinbart worden ist. Der Mieter hat auch die notwendigen Hilfskräfte und Montageeinrichtungen gemäss Ver-
einbarung rechtzeitig zur Verfügung zu stellen.  Sofern der Mieter verpflichtet ist, dem Vermieter Monteure oder 
Hilfskräfte zu stellen, sind Löhne, Sozialleistungen, Versicherungsprämien und Spesen vom Mieter zu tragen.  
Das vom Vermieter gestellte Personal wird von ihm entlöhnt und gegen Krankheit und Unfälle versichert. Die 
vom Vermieter im Zusammenhang mit einer von ihm vorzunehmenden Montage und/oder Demontage angege-
benen Zeiten sind verbindlich. Unverschuldete Umstände (z.B. Hindernisse, höhere Gewalt, schlechte Witterung, 
nicht vertragskonforme Baustellenvorbereitung usw.) können jedoch eine Terminverlängerung zur Folge haben.  
Nichteinhaltung der Montage- und Demontagezeiten infolge obengenannter Gründe gibt dem Mieter weder ein 
Recht auf Rückzug des Auftrages noch auf Schadenersatz.

6. Pflichten des Vermieters  
a) Haftung  
Der Vermieter hat das Mietobjekt in der Beschaffenheit und Leistungsfähigkeit zu übergeben, wie sie im Miet-
vertrag festgelegt wurden. Mängel in der vertragsgemässen Gebrauchsbereitschaft bei der Auslieferung des 
Mietobjektes hat der Vermieter so rasch wie möglich auf seine Kosten zu beheben. Gelingt es dem Vermieter 
nicht, die vertragsgemässe Gebrauchsbereitschaft des Mietobjektes trotz entsprechender schriftlicher Män-
gelrüge des Mieters innert nützlicher Frist herbeizuführen oder aber gleichwertigen Ersatz zu liefern, so ist der 
Mieter berechtigt, vom Mietvertrag zurückzutreten.  
Treten am Mietobjekt während der Mietdauer vom Vermieter zu vertretende Mängel auf, welche dessen ver-
tragsgemässen Gebrauch beeinträchtigen oder verunmöglichen, so ist der Vermieter nach entsprechender 
schriftlicher Anzeige des Mieters verpflichtet, die gemeinsam festgestellten Mängel entweder innert nützlicher 
Frist auf seine Kosten zu beheben oder aber gleichwertigen Ersatz zu leisten. Kommt der Vermieter dieser Pflicht 
nicht nach, so ist der Mieter berechtigt, im Falle der Unmöglichkeit der weiteren Benützung des Mietobjektes 
vom Mietvertrag zurückzutreten und im Falle einer längeren Beeinträchtigung im vertragsgemässen Gebrauch 
des Mietobjektes für die Dauer der Beeinträchtigung einen angemessenen Abzug vom Mietzins zu tätigen.  Die 
Haftung des Vermieters aus dem Mietvertrag ist vorstehend abschliessend geregelt. Die Geltendmachung von ir-
gendwelchen anderen, mittelbaren oder unmittelbaren Schäden wie namentlich Nutzungsverluste, entgangener 
Gewinn, Verlust von Aufträgen, Konventionalstrafen / Pönalen und dergleichen ist ausgeschlossen.  

b) Regress  
Wird der Vermieter von einem Dritten aus einem Schadenereignis in Anspruch genommen und liegt solidarische 
Haftung vor, so kann er für sämtliche Anforderungen auf den Mieter Regress nehmen, sofern ihn persönlich 
nachweislich kein grobes Verschulden trifft.

7. Pflichten des Mieters  
a) Prüfungspflicht  
Der Mieter hat das Mietobjekt sofort nach Erhalt zu prüfen und allfällige Mängel dem Vermieter unverzüglich 
schriftlich anzuzeigen. Sofern bei diesem innert 8 Arbeitstagen seit Eintreffen des Mietobjektes am Empfangsort 
bzw. seit Abholung desselben keine Mängelrüge eintrifft, gilt das Mietobjekt als vom Mieter genehmigt. Spä-
tere Beanstandungen werden nur entgegengenommen, wenn die Mängel bei Eintreffen bzw. Abholung trotz 
ordentlicher Prüfung nicht erkennbar waren und der Mieter den Mangel innert einer Woche seit Entdeckung 
schriftlich rügt.  
Die Rüge von Mängeln, die keinen Betriebsunterbruch zur Folge haben, entheben den Mieter nicht von der 
Pflicht zur termingerechten Bezahlung des Mietzinses.
b) Betriebssicherheit des Mietobjekts  
Der Mieter ist gegenüber seinen Arbeitnehmern für den betriebssicheren Zustand des Mietobjektes direkt ver-
antwortlich. 
c) Unterhalts- und Meldepflicht  
Der Mieter hat das Mietobjekt mit aller Sorgfalt zu behandeln, es unter Beachtung der vom Vermieter erlassenen 
Betriebsvorschriften und Weisungen sachgemäss zu verwenden, zu bedienen und zu warten.  
Funktioniert das Mietobjekt nach Ansicht des Mieters nicht ordnungsgemäss, hat er den Vermieter sofort zu 
benachrichtigen. Die Benützung des Mietobjektes ist durch den Mieter so lange einzustellen, bis die Störung 
durch den Vermieter überprüft und gegebenenfalls die notwendige Reparatur vorgenommen ist. Der schuldige 
Teil trägt die Kosten für die Instandstellung und die Mietkosten während des Unterbruchs.  
d) Untersuchung des Mietobjektes  
Der Vermieter ist berechtigt, das Mietobjekt jederzeit nach vorheriger Vereinbarung mit dem Mieter auf seinen 
Zustand zu untersuchen oder untersuchen zu lassen. Weisungen des Vermieters oder seiner Organe für Bedie-
nung, Überwachung, Unterhalt und Wartung des Mietobjektes hat der Mieter strikte zu befolgen.  
e) Reparaturen  
Während der Mietdauer notwendig werdende Reparaturen hat der Mieter unverzüglich durch den Vermieter 
vornehmen zu lassen. Nur mit dessen schriftlicher Zustimmung darf der Mieter Reparaturen selbst vornehmen 
oder durch einen Dritten ausführen lassen, ansonsten er die Kosten und die Verantwortung selbst zu tragen hat. 
Überdies haftet er für sämtliche direkten oder indirekten Schäden aus unsachgemässer Reparaturarbeit. Die 
erforderlichen Ersatzteile sind in jedem Fall beim Vermieter anzufordern.  
f) Kosten  
Im Mietvertrag definierte Verschleissteile gehen zu Lasten des Mieters.  
Reparaturen, hervorgerufen durch Gewalt, Unfallschäden, unsachgemässe Bedienung und Wartung, hat der 
Mieter zu tragen, sofern es sich nicht um Kosten für die Behebung eines vom Vermieter zu vertretenen Mangels 
handelt, der vom Mieter rechtzeitig und ordnungsgemäss gerügt worden ist.  
Die durch normalen Betrieb und Abnützung des Mietobjektes bewirkten Reparaturen und Revisionen sowie die 
durch vertragsgemässen Gebrauch entstandene Wertverminderung gehen zu Lasten des Vermieters.  
g) Haftung des Mieters für das Mietobjekt  
Der Mieter haftet vom Zeitpunkt des Gefahrenübergangs bis zum Eintreffen des Mietobjektes beim Vermieter 
oder dem von ihm bezeichneten Ort anlässlich der Rückgabe für jeden Verlust und/oder jede Beschädigung 
des Mietobjektes und die im Zusammenhang damit stehenden Kosten ohne Rücksicht darauf, ob sie durch 
sein Verschulden oder das seiner Hilfspersonen, durch Verschulden Dritter, durch Zufall oder höhere Gewalt 
verursacht wurde.

8. Versicherung  
Der Mieter ist mit Wirkung ab Gefahrenübergang gemäss Art. 4 lit b) der vorliegenden Mietbedingungen und bis 
und mit Rückgabe des Mietobjektes gemäss Art. 10 lit c) der vorliegenden Mietbedingungen für alle sich am 
oder aus dem Mietobjekt auf Grund von Risiken wie Diebstahl, Feuer, Explosion (inkl. Motorenexplosion), Vanda-
lismus, Elementareinwirkungen, Einwirkungen beim Transport, Maschinenbruch, Montage und Demontage usw. 
ergebenden Schäden verantwortlich.  

9. Beendigung der Miete  
a) Kündigung  
Ist keine feste Dauer der Miete vereinbart worden, so ist jede Partei berechtigt, das Mietverhältnis unter Beach-
tung der Kündigungsfrist von 10 Arbeitstagen aufzulösen.  
b) ausserordentliche Kündigung  
Der Vermieter kann mit sofortiger Wirkung ohne vorherige Mahnung oder Fristensetzung durch ausserordentli-
che Kündigung den Mietvertrag auflösen, wenn  
– dem Mietobjekt wegen übermässiger Beanspruchung oder mangelhaftem Unterhalt Gefahr droht und der 
Mieter trotz Aufforderung des Vermieters innert angemessener Frist keine Abhilfe schafft,  
– das Mietobjekt ohne vorgängige Genehmigung durch den Vermieter untervermietet wird,  
– Dritten andere Rechte daran eingeräumt oder ihnen Rechte aus dem Mietvertrag abgetreten werden, 
– bei Zahlungsverzug,  
– Verletzungen anderer vertraglicher Abmachungen vorliegen. 
Verletzt der Mieter andere vertragliche Verpflichtungen, kann der Vermieter vorzeitig vom Vertrag zurücktreten, 
wenn der Mieter trotz schriftlicher Mahnung sich Pflichtverletzungen zuschulden kommen lässt. Beendet der 
Vermieter den Vertrag durch ausserordentliche Kündigung, kann er das Mietobjekt auf Kosten des Mieters 
zurücknehmen. Der Mieter bleibt überdies zur Leistung von Schadenersatz verpflichtet.  
c) Rückgabe des Mietobjektes  
Der Mieter hat das gleiche vom Vermieter erhaltene Mietobjekt in gereinigtem und gebrauchsfähigem Zustand 
ans Domizil des Vermieters oder an einen anderen von diesem bezeichneten, nicht weiter entfernten Ort zurück-
zuliefern. Der Mieter hat die Rücksendung vorher schriftlich dem Vermieter anzuzeigen. Die Rücksendung hat 
entsprechend der Anlieferung zu erfolgen und ist mit Lieferschein zu versehen.  
Entspricht das Mietobjekt bei Rückgabe diesen Anforderungen nicht oder weist es andere Mängel auf, wird 
die Miete verlängert bis die Gebrauchsfähigkeit bzw. Betriebsbereitschaft wieder hergestellt oder die Mängel 
behoben sind.  
Bei Rückgabe wird zwischen den beiden Vertragspartnern ein Übernahme-Protokoll erstellt. Allfällig erforderliche 
Instandstellungsarbeiten erfolgen auf Kosten des Mieters.  
Dem Vermieter bleibt die Geltendmachung weiterer Schadenersatzansprüche vorbehalten. Der Vermieter hat das 
Mietobjekt nach Erhalt sofort zu prüfen und allfällige Mängel dem Mieter unverzüglich schriftlich mitzuteilen. Für 
die Mängelrüge gilt Art. 7 hiervor sinngemäss. Der Mieter haftet für das Mietobjekt bis zum Zeitpunkt, in dem 
dieses beim Vermieter eintrifft.
 
10. Fracht- und Verladekosten  
Die Frachtkosten für den Versand des Mietobjektes bei Beginn der Miete wie auch bei der Rücksendung nach 
deren Beendigung hat der Mieter zu tragen, ebenso die Kosten für Ab- und Auflad am vertraglich vereinbarten 
Einsatzort.  
Wird das Mietobjekt nicht ab Domizil des Vermieters geliefert, muss sich der Mieter höchstens die Frachtkosten 
anrechnen lassen, die sich bei Lieferung ab Domizil ergeben würden. Das gleiche gilt, wenn das Mietobjekt nicht 
an das Domizil des Vermieters zurückzuliefern ist.

11. Anwendbares Recht  
Die abgeschlossenen Verträge unterstehen dem schweizerischen Recht.  

12. Erfüllungsort und Gerichtsstand 
Für sämtliche Verpflichtungen aus diesem Vertrag gilt als Erfüllungsort der Ort des Sitzes des Vermieters. 
Gerichtsstand für die Beurteilung von Streitigkeiten aus diesem Vertrag ist der Sitz des Vermieters. 
 

Ineichen AG, Stand Juli 2024 
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Contrat de location 

entre 

l’entreprise (comme locataire) et  Ineichen AG (comme loueur)
 Luzernerstrasse 26
 6294 Ermensee 
   

Objet:  Prix du loyer: 

 
Durée de la location:  Période de prolongation:   
Délai du préavis de résilitation en cas de location à durée indéterminée:   
Début de la location (jour de l’expédition):   
Valeur d’assurance (valeur à neuf):      
Conclusion de l’assurance par:  
 
Sont considérées comme pièces d›usure perdues au sens de l’art. 7f des conditions de location des machines de chantier VSBM 
pour entrepreneurs: 
 
Conditions particulières
Le locataire a pris connaissance du mode d›emploi et des instructions pour la machine et s’engage à les respecter. 
 
Instructions d’expédition
For judiciaire: Le locataire reconnaît le lieu où le loueur a son siège comme for judiciaire pour tout litige découlant du présent 
contrat. 

Conditions de location
Les conditions de location pour machines de chantier de l’Association suisse de l’industrie des machines de chantier (état: mai 
2007) font partie intégrante du présent contrat et le locataire les accepte explicitement. 
 
Lieu et date

Le loueur Le locataire 

Informations sur la location

Les prix s’entendent en francs suisses H.T., sans emballage, nets, depart usine («EXW»), sans montage et sans adaptation à des prescriptions 
cantonales, locales et du domicile de l’acheteur, sauf conditions particulières constatées par écrit. Tous les frais supplémentaires comme  
p. ex. les frais de transport, assurances etc. sont à la charge de l’acheteur. 

Les images peuvent différer légèrement de la description des produits.
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Conditions générales de vente / Conditions de location de machines  

1. Généralités  
Les conditions énoncées ci-après sont valables pour tous les droits et obligations des parties découlant du 
contrat de location. Des dérogations ne sont valables que si elles ont été convenues par écrit entre les parties 
contractantes. 

2. Objet du contrat de location  
a) Etendue  
Le loueur remet au locataire les machines désignées en détail dans les documents de livraison avec leur mode 
d’emploi en vue d’une utilisation sur le territoire douanier suisse. Les bulletins de livraison du loueur font foi.  
b) Propriété  
Le matériel loué, y compris les composants et accessoires, reste la propriété exclusive du loueur pendant 
toute la durée de la location. Si le matériel loué est placé par le locataire sur des terrains ou dans des locaux 
appartenant à des tiers, le locataire doit immédiatement informer ces tiers que le matériel est la propriété du 
loueur. En cas de déplacement du matériel loué d’un chantier à un autre, le loueur doit en être immédiatement 
informé par écrit.  
c) Utilisation  
Sans accord écrit préalable du loueur aucune modification ne peut être apportée au matériel loué (en particulier 
le montage de pièces supplémentaires).  
Les instructions d’utilisation et d’entretien du loueur ainsi que les directives concernant l’utilisation appropriée 
et la charge admise sont à observer strictement.  
Le locataire n’est pas autorisé à accorder des droits sur le matériel loué à des tiers, ni à leur céder des droits 
découlant du contrat de location ; la sous-location ou le prêt du matériel loué sont en particulier interdits (excep-
tion : sous-location et prêt à des filiales ainsi qu’à des entreprises avec lesquelles le locataire a formé un groupe 
de travail dans le cadre d’un projet se situant sur le territoire suisse). Dans tous les cas, le loueur doit en être 
informé.  Le matériel loué ne peut être transféré à l’étranger sans l’accord écrit du loueur. 

3. Loyer 
a) Base du contrat  
Le loyer convenu est valable durant l’utilisation convenue pour une exploitation à une équipe de 10 heures au 
maximum par jour, samedi et dimanche exceptés, ou pour le nombre convenu d’interventions.  
En cas de travail à plusieurs équipes ou d’un plus grand nombre d’interventions un supplément au loyer convenu 
devra être payé.  
Le loyer est dû pour toute la durée de la location, même si le temps normal de travail n’est pas entièrement 
utilisé ou si le matériel loué est rendu avant l’échéance de la durée de location. Les frais de transport, de 
montage, de démontage, d’emballage et d’assurance ne sont pas compris dans le loyer convenu ; ils seront 
facturés séparément. Le matériel loué sera mis à la disposition du locataire sur le site du loueur chargé sur le 
véhicule de transport.  
b) Echéance  
Le loyer doit être payé par avance, selon la durée du contrat de location et l’accord passé entre les parties, 
chaque semaine ou chaque mois. Le loueur se réserve le droit de conclure d’autres accords pour des locations 
de courte durée. Le premier loyer, d’un montant à définir par les parties, sera exigible au moment de la mise à 
disposition du matériel loué.  
Si une machine n’est pas en état de fonctionner ou n’est pas conforme au contrat pour des raisons imputables 
au loueur, le loyer ne sera exigible que lorsque le loueur aura remédié aux défauts en question.  
c) Demeure,  
Si le locataire se trouve en retard avec un paiement, et qu’à défaut de paiement du loyer en retard dans un 
délai de 10 jours, le contrat sera résilié à l’expiration du délai. Si le loueur dénonce le contrat, le locataire doit 
immédiatement renvoyer au loueur le matériel loué, les frais de transport et d’assurance pour le retour ainsi que 
tous les autres frais éventuels qui en découlent étant à la charge du locataire.  
Le locataire est obligé de payer le loyer jusqu’à la fin de la durée de la location convenue ; le loueur doit cepen-
dant défalquer ce qu’il retire d’une autre utilisation du matériel loué pendant la durée de la location. 

4. Début de la location
a) Date  
La location commence le jour où le matériel loué est mis à la disposition du locataire chez le loueur ou le jour 
de l’enlèvement du matériel loué par le locataire.  
Le loueur doit expédier le matériel loué à la date convenue par la voie d’acheminement prévue ou le tenir prêt 
pour l’enlèvement par le locataire. Le locataire doit être informé immédiatement de la mise à disposition du 
matériel loué.  
b) Transfert du risque  
Le transfert du risque au locataire intervient dès que le matériel est mis à la disposition du voiturier, du commis-
sionnaire-expéditeur ou du locataire. Ces derniers sont tenus de s’assurer que le matériel loué est correctement 
chargé et arrimé et de remédier à toute anomalie constatée. Après cette vérification le loueur est déchargé de 
toute responsabilité relative au chargement du matériel loué. 

5. Montage et démontage  
Le loueur ne se charge du montage et du démontage du matériel loué que si cela a été expressément convenu. 
Dans d’autres cas, il met des monteurs à la disposition du locataire, si celui-ci en fait la demande, moyennant 
facturation des heures de déplacement, de travail et d’attente, des frais de voyage et des frais d’hébergement 
(aussi pour les dimanches et jours fériés pendant la durée du montage), selon les tarifs du loueur en vigueur. Si 
les monteurs, sans qu’il y ait faute de leur part ou du loueur, ne peuvent commencer un travail ou le poursuivre, 
tous les frais supplémentaires qui en résultent sont à la charge du locataire, même si une somme forfaitaire a 
été convenue pour les travaux de montage et de démontage. Le locataire doit aussi fournir, comme convenu et 
en temps utile, le personnel auxiliaire et l’équipement de montage nécessaire.  
Dans la mesure où le locataire est tenu de mettre des monteurs ou des auxiliaires à la disposition du loueur, les 
salaires et frais, prestations sociales, primes d’assurance etc. de ces derniers sont à la charge du locataire. Le 
loueur rémunère et assure contre la maladie et les accidents le personnel qu’il fournit. Les temps de montage 
et de démontage indiqués par le loueur ont force diligatoire. Des circonstances dont il n’est pas responsable, 
par exemple obstacles, cas de force majeure, intempéries, préparation de chantier non conforme au contrat etc. 
peuvent toutefois donner lieu à une prolongation des délais.  
L’inobservation des temps de montage et de démontage pour les motifs indiqués ci-dessus ne donne au loca-
taire ni le droit d’annuler sa commande, ni de prétendre à des dommages-intérêts.
 
6. Obligations du loueur
a) Responsabilité  
Le loueur est tenu de livrer le matériel loué conformément à l’état et aux performances définis dans le contrat 
de location. Si, au moment de la livraison, des défauts apparaissent qui empêchent l’utilisation prévue dans le 
contrat de location, le loueur doit y remédier à ses frais le plus rapidement possible. Si en dépit des réclamations 
écrites du locataire, le loueur ne parvient pas à remédier aux défauts dans un délai raisonnable ou à lui fournir 
un matériel de remplacement équivalent, le locataire est autorisé de se départir du contrat.  
Si, pendant la durée de la location, des défauts imputables au loueur empêchent une utilisation normale du 
matériel loué ou le rendant inutilisable, le loueur, sur notification écrite du locataire, est tenu, à ses frais, de 
remédier aux défauts constatés contradictoirement ou de fournir un matériel de remplacement équivalent. Si 
le loueur ne satisfait pas à cette obligation, le locataire est autorisé, pour le cas où l’utilisation du matériel est 
rendue impossible, de se départir du contrat de location et, pour le cas où l’utilisation du matériel loué prévue 
au contrat serait entravée pendant une période prolongée, de procéder à une réduction appropriée du loyer 
pour cette période.  La responsabilité du loueur est strictement limitée à ce qui a été énoncé précédemment. Le 
locataire ne peut en aucun cas faire valoir d’autres revendications pour préjudices directs ou indirects, tels que 
manque à gagner, pertes de commandes, peines conventionnelles/pénalité etc.  
b) Droit de recours  
Si le loueur est mis en cause par un tiers pour un dommage et qu’il y a responsabilité solidaire, il pourra exercer 
un recours contre le locataire pour tous ses frais, pour autant qu’aucune faute grave de sa part ne soit prouvée. 
Association suisse de l’industrie des machines de chantier 

7. Obligation du locataire  
a) Obligation de procéder à une vérification  
A réception du matériel loué, le locataire est tenu de le vérifier et de signaler immédiatement par écrit au loueur 
les défauts éventuels. Si aucune réclamation ne parvient au loueur dans un délai de 8 jours ouvrables à compter 
de l’arrivée du matériel loué au lieu de destination ou de son enlèvement par le locataire, le matériel loué est 
considéré comme accepté par le locataire. Des contestations ultérieures ne sont prises en considération que 
si, lors de l’arrivée ou de l’enlèvement, les défauts n’étaient pas perceptibles, malgré une vérification conscien-
cieuse et si le locataire présente par écrit une contestation dans un délai d’une semaine après avoir constaté 
le défauts en question.  
Les contestations relatives à un défaut du matériel loué n’entraînant pas une interruption de l’utilisation dudit 
matériel ne dispensent pas le locataire de payer les loyer à temps.  
b) Sécurité de fonctionnement du matériel loué  
Le locataire est vis-à-vis de ses employés directement responsable du parfait état de service du matériel loué.
c) Obligation d’entretien et de déclaration  
Le locataire doit traiter le matériel loué avec tout le soin nécessaire, l’utiliser, l’opérer et l’entretenir d’une 
manière adéquate, en observant le mode d’emploi et les instructions du loueur.  L’instruction est comprise dans 
le loyer ; elle a lieu lors du montage ou lors de la remise. 
Si de l’avis du locataire le matériel loué ne fonctionne pas normalement, ce dernier doit en informer immédi-
atement le loueur. L’utilisation du matériel loué doit être interompue aussi longtemps que le défaut présumé 
n’aura pas fait l’objet d’une vérification par le loueur et que d’éventuelles réparations nécessaires, n’auront pas 
été effectuées. La partie fautive supporte les frais de remise en état, de même que les frais de location pendant 
l’immobilisation du matériel.  
d) Contrôle du matériel loué  
Le loueur est autorisé à vérifier ou à faire vérifier en tout temps l’état du matériel loué, après entente préalable 
avec le locataire. Les instructions du loueur ou de ses organes pour l’utilisation, la surveillance et l’entretien du 
matériel loué doivent être strictement observées par le locataire.  
e) Réparations  
Le locataire doit faire entreprendre immédiatement par le loueur les réparations qui deviendraient nécessaires 
en cours de la location. Le locataire ne peut entreprendre lui-même les réparations ou les faire effectuer par un 
tiers qu’avec l’assentiment écrit du loueur, faute de quoi il devra en endosser les frais et la responsabilité. En 
outre, il répondra de tous les dommages directs ou indirects résultant d’une réparation inappropriée. Les pièces 
de rechange nécessaires doivent dans tous les cas être commandées auprès du loueur.  
f) Frais  
Les pièces d’usure définies dans le contrat de location sont à la charge du locataire.  Le locataire doit supporter 
les frais de réparation dus à des chocs, accidents, manipulations erronées ou à un entretien non adéquat. Sont 
réservés les frais causés par un défaut imputable au loueur correctement notifié par le locataire.  
Les réparations et révisions occasionnées par une utilisation et usure normale du matériel loué ainsi que la 
moins-value résultant d’une utilisation conforme au contrat sont à la charge du loueur.  
g) Responsabilité du locataire pour le matériel loué  
Dès le transfert du risque jusqu’à la restitution du matériel loué chez le loueur ou à un lieu désigné par le loueur, 
le locataire répond de toute perte et/ou détérioration subie par le matériel loué ainsi que des frais afférents, 
même si celle-ci est due à la faute d’un tiers, au hasard ou à un cas de force majeure.
 
8. Assurance  
Dès le transfert du risque selon l’art. 4 lit. b) des présentes conditions et jusqu’à restitution du matériel loué, 
conformément à l’art. 10 lit. c) des présentes conditions, le locataire est responsable de tous dommages subis 
par le matériel loué ou relatifs à celui-ci et résultant d’événements tels que vol, incendie, vandalisme, explosion 
(y compris explosion du moteur), catastrophes naturelles, transport, bris de machine, opérations de montage 
et démontage.  

9. Extinction du contrat de location
a) Notification de résiliation  
Si une durée fixe de location n’a pas été convenue, chaque partie est en droit de résilier le contrat de location 
en respectant un délai de résiliation de 10 jours ouvrables.  
b) Résiliation extraordinaire  
Le loueur a la faculté de résilier avec effet immédiat le contrat de location sans mise en demeure préalable ou 
octroi d’un délai, si  
– le matériel loué court un danger par suite de sollicitations excessives ou d’un entretien insuffisant et que le 
locataire ne remédie pas à cette situation dans un délai approprié en dépit d’une mise en demeure du loueur,  
– l’objet est sous-loué sans l’autorisation préalable du loueur,  
– d’autres droits sur le matériel loué sont accordés à un tiers ou si les droits résultant du contrat de location 
sont cédés à un tiers,  
– suite à un retard de paiement 
– d’autres obligations contractuelles sont violées.  
Si le locataire transgresse d’autres obligations contractuelles, le loueur peut résilier prématurément le contrat 
lorsque le locataire, en dépit d’un avertissement écrit, persiste à commettre des infractions au contrat.  
En cas de résiliation extraordinaire, le loueur peut reprendre le matériel loué aux frais du locataire. Par ailleurs, 
le loueur pourra exiger des dommages-intérêts du locataire.  
c) Restitution du matériel loué  
Le locataire doit rendre le matériel loué, identique à celui reçu du loueur, nettoyé et en bon état de fonctionne-
ment*, au domicile du loueur ou à un autre endroit pas plus éloigné que celui-ci aura désigné. Le locataire doit 
annoncer à l’avance par écrit la restitution du matériel loué au loueur. Celle-ci doit effectuer de la même manière 
que la livraison et doit être accompagnée d’un bulletin de livraison.  
Si, lors de la restitution, le matériel loué ne correspond pas aux critères énoncés ou s’il présente d’autres 
défauts, la durée de location sera prolongée jusqu’à ce que le matériel soit à nouveau en état d’utilisation, resp. 
de fonctionnement, ou qu’il ait été remédié aux défauts.  
La restitution fera l’objet d’un procès-verbal signé par les parties. Toute réparation éventuellement nécessaire 
sera à la charge du locataire.  
Le loueur se réserve le droit de réclamer d’autres dommages-intérêts. Le loueur doit vérifier le matériel loué 
aussitôt après l’avoir reçu et communiquer sans retard par écrit au locataire les défauts éventuels. L’art. 7 
s’applique par analogie à l’avis de défaut émis par le loueur. Le locataire répond du matériel loué jusqu’au 
moment où celui-ci parvient au loueur.  
* en bon état de fonctionnement = l’engin a été nettoyé, les pièces défectueuses ou manquantes ont été rem-
placées ou réparées. Le moteur, le réducteur (ou la boîte de vitesses) et l’embrayage fonctionnent sans produire 
de bruits anormaux ou de battements. L’état des pièces d’usure (dans la mesure où elles ne sont pas exclues 
dans le contrat de location au terme de l’art. 8d) doit se situer à l’intérieur des tolérances admises et les pièces 
en question doivent encore pouvoir être utilisées. 

10. Frais de chargement et de transport  
Les frais de transport pour l’expédition du matériel loué au début de la location, de même que pour son retour 
à la fin de la location sont supportés par le locataire. Il en va de même pour le chargement et le déchargement 
du matériel loué sur le site prévu par le contrat.  
Si le matériel loué n’est pas livré à partir du domicile du loueur, le locataire doit tout au plus supporter les frais 
de transport qui résulteraient d’une livraison à partir du domicile du loueur. Il en est de même si l’objet doit être 
rendu à un lieu autre que le domicile du loueur. 

11. Droit applicable  
Les contrats conclus sont soumis au droit suisse. 

12. Lieu d’exécution et for judiciaire  
Le siège du loueur est réputé être le lieu d’exécution de toutes les obligations découlant du présent contrat. 
Le for judiciaire pour tous les litiges découlant du présent contrat est celui du siège du loueur. 
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